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 متن كامل بيانيه توجيهي امريكا از توافق ژنو

 

با انتشار يك برگه اطلاعات بسيار مشروح تفصيلا ديدگاه دولت امريكا و  2013نوامبر  23،  1392آذر  2دفتر مطبوعاتي كاخ سفيد روز شنبه 
  .تفسير آن از توافق ژنو را بيان كرده است

*** 

فرانسه، روسيه، چين و با همياري اتحاديه اروپا) با هدف رسيدن به يك راه حل قابل قبول (ايالات متحده، انگليس، آلمان،  5+1گروه 
  ديپلماتيك براي ممانعت از دستيابي ايران به سلاح هسته اي وارد مذاكره جدي و فشرده با اين كشور شد.

سلاح هسته اي مي شود، در جهت منافع ملي  پرزيدنت اوباما به صراحت گفته است كه رسيدن به يك راه حل كه مانع دستيابي ايران به
  آمريكاست.
و ايران به مجموعه اي از تفاهمات اوليه دست يافتند كه مانع پيشرفت برنامه هسته اي مي شود و ابعاد كليدي آن را به عقب  5+1امروز گروه 

  رنامه خود پذيرفته است.مي راند. اين تفاهم، اولين محدويت هاي معناداري است كه ايران طي يك دهه گذشته در ب
ماه آغازين، شامل اعمال محدوديت هاي مهم در برنامه هسته اي ايران است كه بايد به تدريج فوري ترين نگراني  6

هاي ما را از جمله توانمندي غني سازي ايران، ذخاير كنوني اورانيوم غني شده اش، تعداد و توانمندي هايش در زمينه 
  اش در توليد پلوتونيوم در رآكتور اراك برطرف سازد. سانتريفيوژها و توانايي 

ه امتيازاتي كه ايران به عنوان بخشي از اين قدم اوليه تعهد كرده است، شفافيت بيشتري فراهم مي كند و امكان بازرسي هاي سرزده از برنام
وقت كشي و پيشبرد برنامه اش استفاده مي كند. اما اين  هسته اي اش را ايجاد مي نمايد. در گذشته، نگراني اين بود كه ايران از مذاكرات براي

ه اقدامات كمك خواهد كرد وقتي براي رسيدن به يك توافق جامع بلند مدت مذاكره مي كنيم، ايران نتواند از سپر مذاكرات براي پيشبرد برنام
  هسته اي اش استفاده كند.

م هاي ايران را به صورت محدود، موقت، هدفمند و قابل تحري 5+1در عوض، به عنوان بخشي از اقدامات اوليه، گروه 
برگشت لغو خواهد كرد. اين كاهش تحريم به گونه اي سازماندهي مي شود كه بخش عمده شبكه تحريم از جمله 

  تحريم هاي كليدي در بخش نفت، بانكي و مالي پابرجا بماند. 
اگر ايران نتواند به تعهدات خود عمل كند، ما لغو محدود با قاطعيت به اجراي اين تحريم ها ادامه مي دهد.  5+1گروه 

  را متوقف مي كنيم و تحريم هاي جديد وضع خواهيم كرد. 
و ايران همچنين پارامترهاي كلي يك توافقنامه جامع را نيز كه برنامه هسته اي ايران را در بلند مدت  5+1گروه 

سته اي ايران به جامعه جهاني اطمينان مي دهد و ما را محدود مي سازد، در خصوص صلح آميز بودن فعاليت هاي ه
مطمئن مي سازد كه هر گونه تلاش ايران براي رسيدن به سلاح هسته اي فوراً شناسايي مي شود، بحث و تبادل نظر 

  كرده اند. 
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ن ملل (كه ايران هميشه ادعا مجموعه تفاهمات حاصل شده همچنين شامل اذعان ايران به پيروي از همه قطعنامه هاي شوراي امنيت سازما
كرده است غيرقانوني اند) و برطرف كردن مسائل گذشته و حال هسته اي اش است كه آژانس بين المللي انرژي اتمي آنها را شناسايي كرده 

  است.
  رچين است.اين شامل حل و فصل مسائل مربوط به ابعاد احتمالي نظامي برنامه هسته اي ايران از جمله فعاليت ها در مركز پا

به عنوان بخشي از يك راه حل جامع، ايران همچنين بايد به همه تعهدات خود در معاهده ان پي تي و آژانس بين المللي انرژي اتمي عمل 
  كند. در خصوص يك راه حل جامع، تا زماني كه درباره همه مسائل توافق نشود، توافق صورت نمي گيرد.

ماه متوقف مي شود و به مثابه يك راه حل قابل قبول نهايي براي آمريكا و ديگر شركايش در گروه  6از  به عبارت ساده تر، اين قدم اول بعد
  نخواهد بود. 1+5
  توقف پيشروي برنامه ايران و عقب نشيني بخش هاي كليدي  
  : كند متوقف را درصد پنج از بيش سازي غني است شده متعهد ايران 

  از پنج درصد را متوقف كند و تجهيزات فني لازم براي غني سازي بالاتر از پنج درصد را برچيند. بالاتر سازي غني هاي فعاليت كليه
  درصدي خود را خنثي سازي كند:  20ايران تعهد كرده است ذخاير اورانيوم 

تبديل كند كه مناسب غني سازي درصدي خود را به زير پنج درصد برساند يا آن را قبل از پايان مرحله اول ، به شكلي  20سطح ذخاير اورانيوم 
  بيشتر نباشد.

  ايران تعهد كرده است كه پيشروي در فعاليت هاي غني سازي خود را متوقف كند: 
  سانتريفوژهاي جديد از هيچ مدلي نصب نكند

  از سانتريفوژهاي نسل جديد براي غني سازي استفاده نكند
دستگاه هاي نصب شده در فوردو را غيرفعال نگه دارد به طوري كه امكان استفاده از نيمي از سانتريفوژهاي نصب شده در نطنز و سه چهارم 

  آنها براي غني سازي وجود نداشته باشد
  دهد ادامه ديده آسيب هاي دستگاه كردن جايگزين براي فقط را سانتريفوژ ساخت

  ده خود بيفزايد.ش غني اورانيوم ذخاير به بود نخواهد قادر آينده ماه شش طي ايران رو اين از
  تاسيسات غني سازي جديد نسازد.

  
  درصدي را متوقف كند:  3/5ايران تعهد كرده است پيشروي در زمينه توليد ذخاير اورانيوم 

ماه افزوده نمي شود و توليدات جديد نيز به شكل  6درصدي خود را افزايش ندهد، بدين ترتيب به مقدار ذخاير در پايان  3/5ذخاير اورانيوم 
  سيد در مي آيد.اك
  

ايران تعهد كرده است كه به پيشروي در فعاليت هاي رآكتور اراك ادامه ندهد و مسير توليد پلوتونيوم را متوقف 
  كند.ايران متعهد شد كه: 
  رآكتور اراك را راه اندازي نكند
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  سوخت وارد رآكتور اراك نكند
  توليد سوخت براي رآكتور اراك را متوقف كند

  سوخت براي اين رآكتور انجام ندهدديگر آزمايش هاي 
  قطعات ديگر در رآكتور اراك نصب نكند

  سوخت و آب سنگين به محل اين رآكتور منتقل نكند
  مركز ويژه بازفرآوري نسازد. ايران بدون بازفرآوري نمي تواند پلوتونيوم را از سوخت مصرف شده جدا كند.

  
  ته اي ايران شفافيت بي سابقه و بازرسي هاي سرزده از برنامه هس

  ايران متعهد شد كه:
ين دسترسي روزانه بازرسان آژانس بين المللي انرژي اتمي را به نطنز و فردو فراهم كند. اين دسترسي روزانه به بازرسان امكان مي دهد دورب

ي شود فعاليت هاي غني سازي هاي نظارتي را بازبيني كنند و از نظارت جامع و گسترده اطمينان حاصل كنند. اين نوع دسترسي حتي باعث م
  در اين سايت ها شفاف تر شود و زمان شناسايي هر گونه تخلف و عدم همكاري كوتاهتر شود.

  دسترسي آژانس به تاسيسات مونتاژ سانتريفيوژ را فراهم كند.
  دسترسي آژانس را به توليد قطعات چرخان سانتريفوژ و تاسيسات انبار فراهم كند.

  معادن و آسياب هاي اورانيوم فراهم كند.دسترسي آژانس را به 
نقشه اطلاعات رآكتور اراك را كه آژانس از مدت ها قبل به دنبال آن است، فراهم كند. اين نقشه اطلاعات حساسي درباره ساختار رآكتور 

  فراهم مي كند.
  دسترسي مكرر بازرسان به رآكتور اراك را فراهم كند.

  را كه پروتكل الحاقي خواستار آن است، ارائه كند. 3,1ان هاي آژانس و كد اصلاح شده اطلاعات خاص و حساس از توافق پادم
  

  ساز و كار راستي آزمايي 
المللي انرژي اتمي جهت انجام بسياري از موارد ساز و كار سنجش صحت امر به كار گرفته خواهد شد و اين وظيفه را به طور موازي  آژانس بين

اند كميسيوني مشترك براي همكاري با آژانس  و ايران متعهد شده 5+1انجام خواهد داد. به علاوه كشورهاي با نقش بازرسي در ايران 
المللي انرژي اتمي جهت نظارت بر فرآيند اجرايي و رسيدگي به مسايلي كه ممكن است به وجود آيد تشكيل دهند. كميسيون مشترك  بين

هاي گذشته و كنوني مرتبط با برنامه اتمي ايران،  مي تلاش خواهد كرد روند حل و فصل نگرانيالمللي انرژي ات همچنين با همكاري آژانس بين
  هاي تأسيسات پارچين، را تسهيل نمايد. از جمله وجوه نظامي احتمالي اين برنامه و فعاليت

  ها به شكل محدود، موقت و قابل بازگشت كاهش تحريم 
 حال عين در و داد خواهند ارائه ايران به بازگشت قابل و هدفمند موقت، محدود، امتيازهايي  5+1ها از سوي ايران كشورهاي  در ازاي اين گام

 كند عمل خود تعهدات به نتواند ايران اگر. ماند خواهند باقي خود جاي در بانكي و مالي نظام نفت، تحريم جمله از ما، هاي تحريم اعظم بخش
  :شده متعهد اخص طور به   5+1رد. كشورهاي ك خواهيم اعلام ملغي را ها تحريم كاهش ما
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ماه تحريم جديدي عليه  6 مدت به كشورشان سياسي نظام در ممكن مقدار تا كند عمل توافق اين در خود تعهدات به ايران كه صورتي در •
  ايران تصويب نكند.

ن، و صادرات محصولات پتروشيمي را به حالت تعليق در آورد، كه اين ايرا خودروسازي بخش گرانبها، فلزات و طلا بر تحريم خاص موارد  •
  ميليارد دلار براي ايران عايدات دارد. 1/5امر به طور بالقوه نزديك به 

  .كند صادر كشور داخل ايراني خاص هوايي خطوط براي را ايران داخل در ايمني با مرتبط تعميرات و ها بازرسي مجوز  •
 4/2درصد كمتر از دو سال پيش است. به شرطي كه ايران به تعهداتش عمل كند  60خريد نفت ايران را در حد فعلي نگاه دارد كه در واقع  •

  شود. ميليارد دلار حاصل از اين فروش به شكل اقساط به ايران منتقل مي
شده در كشورهاي ثالث منتقل كند تا هزينه تحصيل  مؤسسات آموزشي شناخته به مستقيماً را ايران دولتي هاي سرمايه از دلار ميليون 400 •

  دانشجويان ايراني پرداخت شود.
  

  مبادلات بشردوستانه 
شوند را تسهيل كنند. كنگره به طور اخص مبادلات  اند مبادلات بشردوستانه كه در قانون آمريكا مجاز محسوب مي متعهد شده 5+1كشورهاي 

تواند از طريق اين مسير به منبع مالي جديدي دسترسي پيدا كند.  ها حذف كرده است در نتيجه ايران نمي هرست تحريمبشردوستانه را از ف
شود. ما همچنين نقل و انتقالات مالي مرتبط با امور  تعاملات بشر دوستانه خريد مواد خوراكي، كشاورزي، و دارويي و پزشكي را شامل مي

  ايم. نماييم. ما اين مسير را براي منافع مردم ايران در نظر گرفته سهيل ميپزشكي با خارج از ايران را ت
  

  لغو محدود و موقت تحريم ها  
ماه نيز متحمل مي شود.  6ميليارد دلار از تحريم ها برداشته مي شود و اين بخشي از هزينه هايي است كه ايران در طول اين  7در كل، حدود 
ماه آينده، فروش نفت خام ايران افزايش  6يي هاي خارجي ايران به علت تحريم غيرقابل دسترس است. در ميليارد دلار دارا 100بخش اصلي 

  نمي يابد.
، تحريم هاي نفتي به تنهايي موجب از دست 2011در مقايسه با در آمدهاي ايران دريك دوره شش ماهه در سال 

 4د دلار) شده است. در حالي كه ايران اجازه مي يابد به ميليار 5ميليارد دلار از درآمدهاي ايران ( ماهانه  30رفتن 
ميليارد دلار از درآمدهايش در اين دوره به  15ميليون دلار از درآمد نفت خود دسترسي پيدا كند، تقريباً  200ميليارد و 

  حساب هاي مسدود شده خارجي منتقل مي شود. 
زن دارايي هاي ايران در حساب هاي مسدود شده خارجي خلاصه آنكه ما انتظار داريم با اجراي اين توافق ، توا

  افزايش يابد نه اين كه كاهش يابد. 
  

  تداوم فشارهاي اقتصادي بر ايران و حفظ ساختار تحريم ها 
  كرد. در مرحله اول، ما به اجراي تحريم عليه ايران ادامه مي دهيم و عليه كساني كه سعي مي كنند تحريم ها را دور بزنند، اقدام خواهيم
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ر تحريم هاي مرتبط با فروش نفت خام ادامه مي يابد. ما با همكاري متحدان بين المللي خود فروش نفت ايران را از دو و نيم ميليون بشكه د
اين به يك ميليون بشكه در روز رسانده ايم و ايران ديگر قادر نيست يك و نيم ميليون بشكه نفت خود را به فروش برساند.  2012روز در سال 

شده است. در اين قدم اول، تحريم نفتي اتحاديه اروپا  2012ميليارد دلار از در آمدهاي ايران از آغاز سال  80موجب از دست رفتن بيش از 
  ميليارد دلار از دست مي دهد. 4پابرجا باقي مي ماند و ايران همان ظرفيت فروش يك ميليون بشكه را حفظ خواهد كرد و بدين ترتيب هر ماه 

تحريم هاي مرتبط با صادرات محصولات پتروشيمي به ايران كه موجب از دست رفتن ميلياردها دلار از درآمدهاي ايران شده است، به قوت 
  خود باقي مي ماند.

  ميليارد دلاري خارجي ايران غيرقابل دسترس باقي مي ماند. 100بخش عمده دارايي هاي 
  باقي مي ماند. از جمله:ديگر بخش هاي مهم تحريم ها دست نخورده  -
  . تحريم عليه بانك مركزي ايران و ده ها بانك بزرگ و نهاد مالي ديگر.1
. تحريم هاي ثانويه كه بر اساس لايحه جامع تحريم هاي ايران (سيسادا) عليه بانك هايي وضع شده است كه با شركت ها و اشخاص 2

  تحريم شده همكاري مي كنند.
  ديگر مالي همچون خدمات بيمه به ايران مي دهند.. تحريم كساني كه خدمات 3
  . دسترسي محدود به نظام مالي آمريكا 4
  فرد و نهاد كه با برنامه موشكي و هسته اي ايران همكاري مي كنند، به قوت خود باقي مي ماند. 600همه تحريم ها عليه  -
  ي به قوت خود باقي مي ماند.تحريم بخش هاي مختلف اقتصاد ايران از جمله كشتي راني و كشتي ساز -
  تحريم سرمايه گذاري هاي بلند مدت و منع ارائه خدمات فني به بخش انرژي ايران به قوت خود باقي مي ماند. -
  تحريم عليه برنامه نظامي ايران به قوت خود باقي مي ماند. -
و ايران كماكان از داد و ستد با بزرگترين اقتصاد جهان محدوديت هاي گسترده آمريكا براي تجارت با ايران به قوت خود باقي مي ماند  -

  محروم مي ماند.
  كليه تحريم هاي شوراي امنيت سازمان ملل پابرجا مي ماند.-
همه تحريم هاي مرتبط با حمايت ايران از تروريسم، نقش بي ثبات كننده اش در بحران سوريه و سوابق بد حقوق بشري اش به قوت خود  -

  باقي مي ماند.
  

  يك راه حل جامع 
براي رسيدن به يك راه حل جامع مذاكره خواهد كرد. در پارامترهاي كلي چنين توافقنامه اي اقداماتي پيش  5+1در اين دوره شش ماهه، گروه 

بيني شده است كه به جامعه جهاني در خصوص صلح آميز بودن ماهيت برنامه هسته اي ايران اطمينان مي دهد. در خصوص اين توافق بايد 
ماه آينده، ما مشخص خواهيم كرد كه آيا راه حلي  6در ماني كه كليه مسائل برطرف نشود، توافقي حاصل نخواهد شد. بگوييم تا ز

وجود دارد كه به ما درباره صلح آميز بودن برنامه ايران اطمينان دهد. اگر ايران نگراني هاي ما را برطرف نكند، ما آماده 
  مي شويم تحريم و فشار را افزايش دهيم. 
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  نتيجه گيري 
اين قدم اول به خودي خود يك معامله بزرگ محسوب مي شود. بدون اين توافق مرحله اي، ايران هزاران سانتريفوژ ديگر را به چرخش در مي 
آورد و سانتريفوژهاي نسل جديد كه زمان رسيدن به مرحله آستانه هسته اي را كوتاهتر مي كنند، نصب مي كرد. همچنين مي توانست 

درصدي خود را افزايش دهد. اما در شرايطي كه اين توافق ايجاد كرده است،  20رآب سنگين اراك را راه اندازي كند و ذخاير اورانيوم رآكتو
  ايران نمي تواند هيچكدام از كارها را انجام دهد.

مي شد زيرا ايران مي توانست ادعا كند كه افزون بر اين، اگر توافق مرحله اي حاصل نمي شد، تحريم هاي بين المللي با خطر فروپاشي روبرو 
در مذاكره جدي بوده اما غرب جدي نبوده است. در اين صورت ما نمي توانستيم شركاي خود را به ادامه كار و اجراي تحريم متقاعد سازيم. 

ن يك گزينه بدهيم: به تعهدات خود عمل حالا كه توافق حاصل شده است، ما مي توانيم برنامه ايران را متوقف كنيم و به عقب برانيم و به ايرا
  و براي رسيدن به معامله نهايي با حسن نيت مذاكره كند وگرنه جامعه جهاني با تحريم و فشار بيشتر پاسخ مي دهد.

هده منع تكثير مردم آمريكا ترجيح مي دهند يك راه حل صلح آميز و پايدار حاصل شود كه ايران را از دستيابي به سلاح هسته اي باز دارد و معا
 را تقويت كند. اين راه حل ظرفيت تحقق اهداف مذكور را دارد. با ديپلماسي قوي و اصولي آمريكا مي تواند به وظيفه خود در برقراري صلح،

  امنيت و همكاري عمل كند.
 
The White House 
Office of the Press Secretary 
For Immediate Release  
November 23, 2013  
Fact Sheet: First Step Understandings Regarding the Islamic Republic of Iran’s Nuclear 
Program 
The P5+1 (the United States, United Kingdom, Germany, France, Russia, and China, facilitated 
by the European Union) has been engaged in serious and substantive negotiations with Iran with 
the goal of reaching a verifiable diplomatic resolution that would prevent Iran from obtaining a 
nuclear weapon. 
President Obama has been clear that achieving a peaceful resolution that prevents Iran from 
obtaining a nuclear weapon is in America’s national security interest.  Today, the P5+1 and Iran 
reached a set of initial understandings that halts the progress of Iran's nuclear program and rolls 
it back in key respects.  These are the first meaningful limits that Iran has accepted on its 
nuclear program in close to a decade.  The initial, six month step includes significant limits on 
Iran's nuclear program and begins to address our most urgent concerns including Iran’s 
enrichment capabilities; its existing stockpiles of enriched uranium; the number and capabilities 
of its centrifuges; and its ability to produce weapons-grade plutonium using the Arak reactor.  
The concessions Iran has committed to make as part of this first step will also provide us with 
increased transparency and intrusive monitoring of its nuclear program.  In the past, the concern 
has been expressed that Iran will use negotiations to buy time to advance their program.  Taken 
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together, these first step measures will help prevent Iran from using the cover of negotiations to 
continue advancing its nuclear program as we seek to negotiate a long-term, comprehensive 
solution that addresses all of the international community's concerns. 
In return, as part of this initial step, the P5+1 will provide limited, temporary, targeted, and 
reversible relief to Iran.  This relief is structured so that the overwhelming majority of the 
sanctions regime, including the key oil, banking, and financial sanctions architecture, remains in 
place.  The P5+1 will continue to enforce these sanctions vigorously.  If Iran fails to meet its 
commitments, we will revoke the limited relief and impose additional sanctions on Iran. 
The P5+1 and Iran also discussed the general parameters of a comprehensive solution that 
would constrain Iran's nuclear program over the long term, provide verifiable assurances to the 
international community that Iran’s nuclear activities will be exclusively peaceful, and ensure 
that any attempt by Iran to pursue a nuclear weapon would be promptly detected.  The set of 
understandings also includes an acknowledgment by Iran that it must address all United Nations 
Security Council resolutions – which Iran has long claimed are illegal – as well as past and 
present issues with Iran’s nuclear program that have been identified by the International Atomic 
Energy Agency (IAEA).  This would include resolution of questions concerning the possible 
military dimension of Iran’s nuclear program, including Iran’s activities at Parchin.  As part of a 
comprehensive solution, Iran must also come into full compliance with its obligations under the 
Non-Proliferation Treaty (NPT) and its obligations to the IAEA.  With respect to the 
comprehensive solution, nothing is agreed until everything is agreed.  Put simply, this first step 
expires in six months, and does not represent an acceptable end state to the United States or our 
P5+1 partners. 
Halting the Progress of Iran’s Program and Rolling Back Key Elements 
Iran has committed to halt enrichment above 5%: 
·         Halt all enrichment above 5% and dismantle the technical connections required to enrich 
above 5%. 
Iran has committed to neutralize its stockpile of near-20% uranium: 
·         Dilute below 5% or convert to a form not suitable for further enrichment its entire 
stockpile of near-20% enriched uranium before the end of the initial phase. 
Iran has committed to halt progress on its enrichment capacity: 
·         Not install additional centrifuges of any type. 
·         Not install or use any next-generation centrifuges to enrich uranium. 
·         Leave inoperable roughly half of installed centrifuges at Natanz and three-quarters of 
installed centrifuges at Fordow, so they cannot be used to enrich uranium. 
·         Limit its centrifuge production to those needed to replace damaged machines, so Iran 
cannot use the six months to stockpile centrifuges. 
·         Not construct additional enrichment facilities. 
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Iran has committed to halt progress on the growth of its 3.5% stockpile: 
·         Not increase its stockpile of 3.5% low enriched uranium, so that the amount is not greater 
at the end of the six months than it is at the beginning, and any newly enriched 3.5% enriched 
uranium is converted into oxide. 
Iran has committed to no further advances of its activities at Arak and to halt progress on 
its plutonium track.  Iran has committed to: 
·         Not commission the Arak reactor. 
·         Not fuel the Arak reactor. 
·         Halt the production of fuel for the Arak reactor. 
·         No additional testing of fuel for the Arak reactor. 
·         Not install any additional reactor components at Arak. 
·         Not transfer fuel and heavy water to the reactor site. 
·         Not construct a facility capable of reprocessing.  Without reprocessing, Iran cannot 
separate plutonium from spent fuel. 
Unprecedented transparency and intrusive monitoring of Iran’s nuclear program  
Iran has committed to:  
·         Provide daily access by IAEA inspectors at Natanz and Fordow.  This daily access will 
permit inspectors to review surveillance camera footage to ensure comprehensive monitoring.  
This access will provide even greater transparency into enrichment at these sites and shorten 
detection time for any non-compliance. 
·         Provide IAEA access to centrifuge assembly facilities. 
·         Provide IAEA access to centrifuge rotor component production and storage facilities. 
·         Provide IAEA access to uranium mines and mills. 
·         Provide long-sought design information for the Arak reactor.  This will provide critical 
insight into the reactor that has not previously been available.  
·         Provide more frequent inspector access to the Arak reactor. 
·         Provide certain key data and information called for in the Additional Protocol to Iran’s 
IAEA Safeguards Agreement and Modified Code 3.1. 
Verification Mechanism 
The IAEA will be called upon to perform many of these verification steps, consistent with their 
ongoing inspection role in Iran.  In addition, the P5+1 and Iran have committed to establishing a 
Joint Commission to work with the IAEA to monitor implementation and address issues that 
may arise.  The Joint Commission will also work with the IAEA to facilitate resolution of past 
and present concerns with respect to Iran’s nuclear program, including the possible military 
dimension of Iran’s nuclear program and Iran’s activities at Parchin. 
Limited, Temporary, Reversible Relief 
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In return for these steps, the P5+1 is to provide limited, temporary, targeted, and reversible 
relief while maintaining the vast bulk of our sanctions, including the oil, finance, and banking 
sanctions architecture.  If Iran fails to meet its commitments, we will revoke the relief.  
Specifically the P5+1 has committed to: 
·         Not impose new nuclear-related sanctions for six months, if Iran abides by its 
commitments under this deal, to the extent permissible within their political systems.  
·         Suspend certain sanctions on gold and precious metals, Iran’s auto sector, and Iran’s 
petrochemical exports, potentially providing Iran approximately $1.5 billion in revenue.  
·         License safety-related repairs and inspections inside Iran for certain Iranian airlines. 
·         Allow purchases of Iranian oil to remain at their currently significantly reduced levels – 
levels that are 60% less than two years ago.  $4.2 billion from these sales will be allowed to be 
transferred in installments if, and as, Iran fulfills its commitments. 
·         Allow $400 million in governmental tuition assistance to be transferred from restricted 
Iranian funds directly to recognized educational institutions in third countries to defray the 
tuition costs of Iranian students. 
Humanitarian Transaction 
Facilitate humanitarian transactions that are already allowed by U.S. law.  Humanitarian 
transactions have been explicitly exempted from sanctions by Congress so this channel will not 
provide Iran access to any new source of funds.  Humanitarian transactions are those related to 
Iran’s purchase of food, agricultural commodities, medicine, medical devices; we would also 
facilitate transactions for medical expenses incurred abroad.  We will establish this channel for 
the benefit of the Iranian people.  
Putting Limited Relief in Perspective 
In total, the approximately $7 billion in relief is a fraction of the costs that Iran will continue to 
incur during this first phase under the sanctions that will remain in place.  The vast majority of 
Iran’s approximately $100 billion in foreign exchange holdings are inaccessible or restricted by 
sanctions.  
In the next six months, Iran’s crude oil sales cannot increase.  Oil sanctions alone will result in 
approximately $30 billion in lost revenues to Iran – or roughly $5 billion per month – compared 
to what Iran earned in a six month period in 2011, before these sanctions took effect.  While 
Iran will be allowed access to $4.2 billion of its oil sales, nearly $15 billion of its revenues 
during this period will go into restricted overseas accounts.  In summary, we expect the balance 
of Iran’s money in restricted accounts overseas will actually increase, not decrease, under the 
terms of this deal.  
Maintaining Economic Pressure on Iran and Preserving Our Sanctions Architecture 
During the first phase, we will continue to vigorously enforce our sanctions against Iran, 
including by taking action against those who seek to evade or circumvent our sanctions.  
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·         Sanctions affecting crude oil sales will continue to impose pressure on Iran’s 
government.  Working with our international partners, we have cut Iran’s oil sales from 2.5 
million barrels per day (bpd) in early 2012 to 1 million bpd today, denying Iran the ability to 
sell almost 1.5 million bpd.  That’s a loss of more than $80 billion since the beginning of 2012 
that Iran will never be able to recoup.  Under this first step, the EU crude oil ban will remain in 
effect and Iran will be held to approximately 1 million bpd in sales, resulting in continuing lost 
sales worth an additional $4 billion per month, every month, going forward. 
·         Sanctions affecting petroleum product exports to Iran, which result in billions of dollars 
of lost revenue, will remain in effect. 
·         The vast majority of Iran’s approximately $100 billion in foreign exchange holdings 
remain inaccessible or restricted by our sanctions.  
·         Other significant parts of our sanctions regime remain intact, including: 
o   Sanctions against the Central Bank of Iran and approximately two dozen other major Iranian 
banks and financial actors; 
o   Secondary sanctions, pursuant to the Comprehensive Iran Sanctions, Accountability, and 
Divestment Act (CISADA) as amended and other laws, on banks that do business with U.S.-
designated individuals and entities; 
o   Sanctions on those who provide a broad range of other financial services to Iran, such as 
many types of insurance; and, 
o   Restricted access to the U.S. financial system. 
·         All sanctions on over 600 individuals and entities targeted for supporting Iran’s nuclear 
or ballistic missile program remain in effect. 
·         Sanctions on several sectors of Iran’s economy, including shipping and shipbuilding, 
remain in effect. 
·         Sanctions on long-term investment in and provision of technical services to Iran’s energy 
sector remain in effect. 
·         Sanctions on Iran’s military program remain in effect. 
·         Broad U.S. restrictions on trade with Iran remain in effect, depriving Iran of access to 
virtually all dealings with the world’s biggest economy 
·         All UN Security Council sanctions remain in effect. 
·         All of our targeted sanctions related to Iran’s state sponsorship of terrorism, its 
destabilizing role in the Syrian conflict, and its abysmal human rights record, among other 
concerns, remain in effect. 
A Comprehensive Solution 
During the six-month initial phase, the P5+1 will negotiate the contours of a comprehensive 
solution.  Thus far, the outline of the general parameters of the comprehensive solution 
envisions concrete steps to give the international community confidence that Iran’s nuclear 
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activities will be exclusively peaceful.  With respect to this comprehensive resolution:  nothing 
is agreed to with respect to a comprehensive solution until everything is agreed to.  Over the 
next six months, we will determine whether there is a solution that gives us sufficient 
confidence that the Iranian program is peaceful.  If Iran cannot address our concerns, we are 
prepared to increase sanctions and pressure.  
Conclusion  
In sum, this first step achieves a great deal in its own right.  Without this phased agreement, 
Iran could start spinning thousands of additional centrifuges.  It could install and spin next-
generation centrifuges that will reduce its breakout times.  It could fuel and commission the 
Arak heavy water reactor.  It could grow its stockpile of 20% enriched uranium to beyond the 
threshold for a bomb's worth of uranium. Iran can do none of these things under the conditions 
of the first step understanding. 
Furthermore, without this phased approach, the international sanctions coalition would begin to 
fray because Iran would make the case to the world that it was serious about a diplomatic 
solution and we were not.  We would be unable to bring partners along to do the crucial work of 
enforcing our sanctions.  With this first step, we stop and begin to roll back Iran's program and 
give Iran a sharp choice:  fulfill its commitments and negotiate in good faith to a final deal, or 
the entire international community will respond with even more isolation and pressure. 
The American people prefer a peaceful and enduring resolution that prevents Iran from 
obtaining a nuclear weapon and strengthens the global non-proliferation regime.  This solution 
has the potential to achieve that.  Through strong and principled diplomacy, the United States of 
America will do its part for greater peace, security, and cooperation among nations.  
 


